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Till läsaren
Handboken i VHF-radiokommunikation för radiooperatör med kusttra-

fi kcertifi kat är främst avsedd som självstudiematerial för dem som för-

bereder sig för VHF-radioexamen för kusttrafi kcertifi kat (SRC-examen). 

Den lämpar sig också som handbok för fartygets radiostation. Boken 

beskriver det maritima VHF-systemet, det digitala selektivanropssyste-

met som ingår i VHF-systemet (DSC) samt vissa andra radiosystem som 

ingår i GMDSS-nödsystemet.  

Innehållet i denna guide bygger på det internationella radioregle-

mentet, europeiska examensfordringar (CEPT), Finlands lagstiftning och 

etablerade internationella förfaringssätt i radiokommunikation. Hand-

boken ersätter den tidigare handboken i VHF-radiokommunikation för 

radiooperatör med kusttrafi kcertifi kat som Kommunikationsverket gav 

ut år 2004.

I denna guide beaktas de senaste internationella besluten om ma-

ritim radiokommunikation. Som det viktigaste beslutet kan ses att det 

gamla nödanropssystemet har avvecklats och dess regler har avlägs-

nats från det  internationella radioreglementet. Till följd av beslutet 

kombinerades vissa förfaringssätt i anslutning till det gamla nödanrops-

systemet med reglerna för det nuvarande GMDSS-systemet, i synnerhet 

vad gäller den maritima VHF-kanalen 16. Dessutom gjordes detaljänd-

ringar i vissa förfaranden inom maritim VHF-kommunikation.

Denna guide har getts ut i begränsad upplaga. Guiden skickas inte 

längre automatiskt till alla som har radiotillstånd för fartyg. Den kan 

laddas ned från Kommunikationsverkets webbsidor eller beställas från 

Kommunikationsverket. Guiden fi nns på svenska och fi nska.

Guiden innehåller även en del av de kunskaper som krävs för radio-

examen för högsjöskeppare (LRC), som är ett steg högre än examen för 

kusttrafi kcertifi kat (SRC).

Texter som återges på grå botten ingår inte i provet, men de utgör 

en del av helheten.

OBS! En del av bilderna i denna publikation omfattas av upphovsrätt.  

Bilderna publiceras med särskilt tillstånd från United Kingdom Hydrograp-

hic Offi ce (UKHO). Dessa bilder har märkts ut med copyrightmärket ©.
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Säkerhetsradionätet
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Turku Radio

Turku Radio passar dygnet runt DSC-kanalen 70, kanal 16 och alla sina 

arbetskanaler. Dess uppgifter omfattar bl.a. varningstrafi k samt sändning av 

väderleksinformation och andra regelbundna meddelanden. De regelbundna 

sändningarna behandlas i avsnitt 5.1.7.

Turku Radio läser upp regelbundna meddelanden på sina lediga duplexkana-

ler enligt följande:

0233 UTC navigationsvarningar

0633 UTC navigationsvarningar + väderleksinformation

0833 UTC isbrytarnas positioner (på vintern)

1033 UTC navigationsvarningar + isvarningar (vid behov)

1433 UTC navigationsvarningar

1833 UTC navigationsvarningar + väderleksinformation + isvarningar

2233 UTC navigationsvarningar

Ett förhandsmeddelande om de regelbundna sändningarna sänds på kanal 16.

Saimenområdet

Saimens radionät, som utgör en del av säkerhetsradionätet, sköts med 

Saimens VTS-system (kanal 9). Saimaa VTS avlyssnar även DSC-kanal 70 och 

kanal 16.

Eventuella nödmeddelanden förmedlas från Saimaa VTS-centralen till de 

regionala nödcentralerna och via dem till polisen eller räddningsväsendet.

Enskilda kustradiostationer

Många myndigheter och ämbetsverk såsom hamnverk, lotsstationer, sjö-

bevakningsstationer, tullstationer och försvarsmakten har kustradiostationer 

för kommunikation med fartyg. Dessa enskilda kustradiostationer passar 

maritima VHF-kanaler enligt eget behov och egna öppettider. Normalt pas-

sas kanal 16. Vissa stationer passar dessutom sin egen trafikkanal.

Övriga insjöområden

Inom vissa insjöområden håller den lokala sjöräddningsföreningen vakt på 

VHF-kanal 16. Områdets sjöräddningsförening ger information om sådan 

vakthållning.
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3. Radiostationens
Utrustning

3.1. VHF-RADIOSTATION

Fartygets radiostation utgörs av samtliga fast installerade VHF-radiotelefo-

ner och VHF-handradiotelefoner ombord på fartyget oberoende av antalet 

apparater. Radiotelefonerna ska uppfylla de tekniska krav som Europeiska 

unionen har fastställt. Överensstämmelsen med kraven påvisas med EU-

märkning (bilaga 10). Kommunikationsverket ger vid behov ytterligare 

information om överensstämmelse med kraven.

3.1.1 RADIOTELEFONKANALER

Moderna maritima VHF-radiotelefoner är i regel utrustade med alla inter-

nationella kanaler. Vid behov kan man även programmera nationella eller 

lokala kanaler i dem. Kanalerna har följande nummer:

de internationella kanalerna 1–28 och 60–88, •

AIS-kanalerna AIS1 och AIS2 •

kanalerna för fritidsbåtar L1, L2 och L3 •

kanalerna för fi skebåtar F1, F2 och F3. •

OBS! Vissa modeller kan ha en annan bokstav i stället för ”L”, t.ex. “P”.

3.1.2 VHF-RADIOTELEFONENS KANALVÄLJARE 

 OCH ANDRA TANGENTER

Maritim VHF-radiotelefon

VOLUME SQUELCH DIMMER

CHANNELHANDSET POWER FUNCTION
NORM

CH16DW

25W 1 W

16
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Radiotelefonens tangenter:

VOLUME mottagarens ljudvolymkontroll

I exemplet är apparatens strömbrytare integrerad med volymkontrollen. Ap-

paraten är frånslagen när volymkontrollen är i OFF-läge. Strömbrytaren och 

volymkontrollen kan även vara separata.

HANDSET uttag för telefonlur eller mikrofon

Telefonluren eller mikrofonen är försedd med en taltangent som startar sändaren.

SQUELCH brusspärr

Brusspärren dämpar bruset i apparaten när ingen radiotrafik pågår på kanalen.

Brusspärren justeras på följande sätt:

1. välj en ledig kanal

2. vrid brusspärrens reglage tills bruset hörs

3. vrid tillbaka så mycket att bruset precis upphör

Vissa apparater är försedda med brusspärr med endast två lägen, ON och OFF, 

eller med automatisk brusspärr. Omkopplaren hålls normalt i ON-läge.

POWER 

25 W, 1 W omkopplare för sändningseffekt

DIMMER inställning av ljusstyrkan på kanalvisning och indikeringslampor

CHANNEL kanalväljare med kanalvisning ovanför väljaren

FUNCTION funktionsomkopplare

CH 16 snabbval av kanal 16

Med denna funktion går apparaten till kanal 16 oberoende av kanalväljarens läge.

NORM apparaten är inställd på den kanal som valts med kanalväljaren

DW  dubbelpassning (Dual Watch)

Vid dubbelpassning passar apparaten både kanal 16 och den kanal som är vald 

med kanalväljaren. Vid trafik på kanal 16 prioriteras alltid kanal 16. Då mottar 

apparaten endast på kanal 16 och mottagningen på den andra kanalen avbryts 

medan trafik pågår. Under övriga tider tar apparaten emot trafik på den kanal 

som valts med kanalväljaren och kontrollerar med en intervall på något under 

en sekund om trafik pågår på kanal 16. Om trafik pågår på båda kanalerna 

mottar apparaten endast på kanal 16. Dubbelpassningen aktiveras i allmänhet 
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genom att först välja den önskade kanalen med kanalväljaren och sedan 

välja ”DW”, som också kopplar in mottagning på kanal 16.

De fl esta apparater på marknaden i dag är försedda med en bläddrings-

funktion (scan). Med denna funktion kan apparaten ställas in så att den 

mottar flera än två kanaler. Bläddringsfunktionen kallas också ”scanning” 

och ”trippelpassning”.

OBS! Reglagen och deras benämningar kan variera mellan olika appa-

rattyper.  Radiotelefonens bruksanvisning ska läsas innan apparaten tas i 

användning.

3.1.3 VHF-HANDTELEFON

En maritim VHF-handtelefon är vanligen avsedd som ett komplement till 

en fast installerad radiotelefon. Den har i stort sett samma egenskap-

er som den fast monterade radiotelefonen, men den skiljer sig från den 

fast monterade modellen beträffande sändningseffekt och antenn. VHF-

handtelefonens sändare har en mycket mindre räckvidd på grund av lägre 

sändningseffekt och mindre sändningsantenn. När handtelefon används 

bör man beakta den korta räckvidden eftersom förbindelse kanske inte kan 

upprättas i en nödsituation. Om apparaten kopplas till en lämplig separat 

fast monterad antenn blir räckvidden betydligt bättre.

3.1.4. DSC – DIGITALSELEKTIVANROPSFUNKTION

Digitalselektivanrop, dvs. DSC (Digital Selective Calling), är en metod för 

sändning och mottagning av anrop.

Vid användning av en gammalmodig maritim VHF-radiotelefon utan DSC-

apparat bygger upprättandet av förbindelsen på avlyssning och på anrop 

med tal. När digitalt selektivanrop används passar mottagaren DSC-kanalen 

70, men högtalaren kan vara avstängd. När apparaten tar emot ett anrop 

som är avsett för apparaten ger den en ljudsignal och information om anro-

pet visas i bildskärmen. Anropet lagras också i apparatens minne, och därför 

kan man granska det även senare.

Med en DSC-apparat är det möjligt att anropa en enskild motstation, en 

grupp stationer, stationer inom ett visst område eller alla stationer inom 

hörbarhetsområdet.

3.1.4.1 TYPER AV DSC-ANROP

Det fi nns DSC-anrop av olika typer.

nödlarm ( • DISTRESS ALERT sänds automatiskt till alla i hörbarhetsområdet)

anrop till alla (ALL SHIPS CALL) •

anrop till en bestämd station (INDIVIDUAL CALL) eller (SELECTIVE CALL) •
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3.1.4.2 VIKTIGHETSGRADER AV DSC-ANROP

Anropen kan vara av olika viktighetsgrader, såsom nödlarm (DISTRESS), 

il anrop (URGENCY), varningsanrop (SAFETY) eller rutinanrop (ROUTINE). Vik-

tighetsgradernas defi nitioner behandlas ovan i avsnitt 1.1.6.

OBS! På DSC-apparater används andra termer för prioritetsklasserna än i 

röstkommunikation.

3.1.5 PROGRAMMERING AV SJÖRADIONUMRET 

 I VHF/DSC-RADIOTELEFONEN

Det är inte möjligt att skicka några DSC-anrop med DSC-apparaten om inte 

sjöradionumret (MMSI) har programmerats i apparaten. När sjöradionumret 

har programmerats i apparaten, fogas det automatiskt till varje DSC-anrop 

som skickas.

I de fl esta VHF/DSC-modeller på marknaden kan användaren själv pro-

grammera sjöradionumret första gången i den nya apparaten. När fartygets 

sjöradionummer har programmerats i apparaten, kan endast apparattypens 

representant eller serviceleverantör ändra numret.

Utöver sitt eget sjöradionummer kan användaren i allmänhet också 

programmera gruppanropsnumret i DSC-apparaten. Oftast kan man också 

ta bort gruppanropsnumret själv. Beroende på apparatens typ kan man 

programmera fl era olika gruppanropsnummer i apparaten. I Finland fås 

gruppanropsnummer från Kommunikationsverket.

3.1.6 DSC-APPARATERNAS EGENSKAPER OCH APPARATKLASSER

VHF-DSC-apparaten är oftast en integrerad modell med både radiotelefon 

och DSC i samma enhet. Några tillverkare har valt en lösning där det är möj-

ligt att skaffa ett separat DSC-programkort till VHF-radiotelefonen. I dessa 

fall finns nödknappen färdigt på radiotelefonens frontpanel, men knappen 

aktiveras först när DSC-programkortet har installerats.

DSC-apparaterna klassificeras enligt sina egenskaper i apparatklasser. VHF/

DSC-klasserna betecknas med bokstäverna A, B och D. De mångsidigaste och 

samtidigt även dyraste är apparaterna i klass A och B, som är avsedda för 

handelsfartyg. För användning i en fritidsbåt duger en VHF-DSC-apparat i klass 

D, som saknar vissa av de egenskaper som krävs för fartyg i handelssjöfart. En 

VHF-DSC-apparat av klass D kan sända och ta emot anrop i alla prioritetsklass-

er. En apparat i klass D är utöver radiotelefonens mottagare även utrustad 

med en separat DSC-mottagare för kanal 70. Om radiostationen är utrustad 

med en enda antenn, är mottagning på DSC-kanalen spärrad medan antennen 

används för sändning med röstkommunikation. På grund av brist på utrymme 

kan man sällan installera ett system med två antenner i en fritidsbåt.
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Apparater som överensstämmer med kraven ska vara försedda med EU-

märkning (se bilaga 10).

3.1.6.1 NÖDLARMSKNAPPEN (DISTRESS-KNAPPEN)

En av de viktigaste egenskaperna hos DSC är sändning av nödlarm med den 

röda DISTRESS-nödlarmsknappen. Efter att nödlarmet har sänts väntar appa-

raten på DSC-kvittering i 3½–4 minuter. Om fartyget som skickar nödlarmet är 

inom hörbarhetsområdet för VHF/DSC, kommer kustradiostationens kvittering 

snabbt. Om apparaten inte tar emot en DSC-kvittering från en kuststation 

inom denna tid, skickar apparaten automatiskt samma nödlarm på nytt. Detta 

upprepas tills apparaten tar emot en DSC-kvittering och slutar automatiskt 

sända nödlarmet. Man kan också avsluta sändningen av nödlarmet manuellt 

(apparaten kopplas åter till grundläge med en för ändamålet avsedd knapp).

När DSC-apparaten tar emot ett anrop, meddelar apparaten detta med en 

ljudsignal. Ljudsignalen för nödlarm eller kvittering av nödlarm skiljer sig från 

ljudsignalerna för övriga anrop.

OBS! Beroende på den digitala datasändningens egenskaper har DSC-

signalen vanligen en större räckvidd än sändningar med röstkommunikation. 

På grund av detta kan det i vissa situationer hända att DSC-signalen når fram, 

även om man inte lyckas upprätta en förbindelse för röstkommunikation.

3.1.6.2 INMATNING OCH GRANSKNING AV DATA I MINNET

I en DSC-apparat kan man inte mata in vilka uppgifter som helst. I stället väljer man 

uppgifter som sparats i apparatens permanenta minne och som bygger på internatio-

nella föreskrifter. Från apparatens DSC-meny väljer man kombinationer av olika data, 

som bildar DSC-anropet. De valda elementen kan granskas i bildskärmen, och de kan 

vid behov avlägsnas eller ändras. Från menyn väljer man i allmänhet följande data:

1. DSC-anropets typ (Format specifi er)

Som DSC-anropets typ väljs något av följande alternativ:

distress alert nödlarm •

all ships call anrop till alla stationer •

individual eller selective call individuellt anrop (anrop till en enskild motstation) •

group call gruppanrop •

2. DSC-anropets adress (Address)

Beroende på anropets typ matar man in följande uppgifter i adressfältet:

i ett individuellt anrop matar man in motstationens sjöradionummer (fartyg  •

eller kustradiostation)

i gruppanrop matar man in gruppanropsnumret •
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3. DSC-anropets prioritetsklass (Category)

Beroende på ämne väljs något av följande alternativ:

Distress nödlarm •

Urgency ilanrop •

Safety varningsanrop •

Routine rutinanrop •

4. Telekommando (TELECOMMAND eller TELECOMMAND1)

Det avser i detta sammanhang egenskapen hos kanalen för fortsatt röst-

kommunikation. Välj antingen

simplex (F3E/G3E Simplex) eller •

duplex (F3E/G3E Duplex) •

Handelsfartygens apparater kan på den här punkten också ha andra alternativ.

5. Ytterligare information (TELECOMMAND2)

Välj följande alternativ för att gå vidare i menyn:

No information •

Denna punkt saknas i de fl esta apparater för fritidsbåtar.

6. Arbetskanalnummer/egen position

Här defi nieras numret till den arbetskanal som man övergår till för att samtala, 

om man valt individuellt anrop. I anropet kan man endast välja en numrerad 

internationell kanal (DSC-apparaten identifi erar inte t.ex. L-kanaler).

I de fl esta apparater kan fartygets position endast fogas till nödlarm. Det 

är sällan möjligt att foga positionen till annat än ett DISTRESS-larm (beroende 

på tillverkare).

OBS! Individuell beteckning (Self identifi cation)

Då det individuella sjöradionumret har programmerats i apparaten, ingår det 

automatiskt i varje DSC-anrop som skickas.

I bilaga 2 beskrivs menystrukturen i en VHF/DSC-apparat av klass D.

3.1.6.3 MANUELL OCH AUTOMATISK POSITIONERING AV FARTYGET

DSC-apparaten kan få fartygets position direkt från satellitpositioneringsapparaten, 

t.ex. från en GPS-mottagare. Om DSC-apparaten inte är kopplad till positionerings-

apparaten eller om positionen och positionens uppdateringstid av någon anled-

ning inte förmedlas till apparaten, ska de matas in manuellt. En manuellt inmatad 

position och tid blir kvar i apparatens minne tills de ställs in följande gång eller för-

medlas automatiskt till apparaten. Positionens uppdateringstid anges som UTC-tid.
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OBS! DSC-apparater har en funktion som ändrar positionsuppgiften till 

okänd, om det har gått något under ett dygn från den senaste uppdate-

ringen (ca 23½h).

3.1.6.4 GRANSKNING AV MOTTAGNA ANROP

DSC-apparater som överensstämmer med kraven har också en integrerad 

mottagare för DSC-kanal 70, med vilken man kan passa DSC-kanalen även 

då man för ett samtal på någon annan kanal.

När apparaten tar emot ett anrop som riktats till den eller till alla fartyg, 

ger den en ljudsignal. Om man inte reagerar på det mottagna anropet inom 

en viss tid, sparas anropet i apparatens minne, där man kan granska det se-

nare. Om ett mottaget DSC-anrop har sparats i apparatens minne, visas van-

ligen ett meddelande om detta i apparatens bildskärm. Apparatens minne 

har separat kapacitet för nöd- och säkerhetsanrop samt för rutinanrop.

3.1.6.5 VAKTHÅLLNINGSFUNKTIONER OCH TANGENTER

Såsom konstaterades ovan är det möjligt att passa DSC-anrop med DSC-

mottagaren även om den andra mottagaren skulle vara kopplad till någon 

annan kanal. På en DSC-apparat fi nns följande tangenter, som visserligen 

kan variera beroende på apparatens modell:

DISTRESS nödlarmsknapp för eget nödlarm •

CALL för sändning av övriga anrop •

CANCEL återställer apparaten i källäge – automatisk funktion,  •

   då man inte använt apparaten på fem minuter

ENTER/Accept/OK godkänner uppgift i menyn •

Siffertangenter fi nns nödvändigtvis inte i alla apparater •

ON/OFF apparatens strömbrytare •

DSC-apparat
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Det kan också fi nnas andra tangenter på apparaten, t.ex. pilknappar med 

vilka man kan röra sig mellan olika menyer.

OBS! Tangenterna och deras benämningar kan variera mellan olika 

apparattyper.  Radiotelefonens handbok ska läsas innan apparaten tas i 

användning.

3.2 INSTALLATION AV MARITIM VHF-RADIOTELEFON PÅ FARTYG

En radiotelefon med tillhörande apparat ska installeras på ett fartyg så att 

det är enkelt att nå alla tangenter på radiotelefonens användningsplats. 

Radiotelefonens kanalvisning och DSC-apparatens bildskärm ska vara väl 

synliga. Apparaten får inte utgöra en fara för användaren eller omgivningen.

Installationen bör utföras så att taltangenten på en lur som kommit i fel 

läge inte av misstag kan aktivera sändaren och att ett fallande föremål inte 

kan aktivera nödlarmsfunktionen.

3.3. ANTENNER, KOPPLINGAR OCH STRÖMKÄLLOR

3.3.1 ANTENNER

Antennens uppgift är att applicera sändarens radiosignal till en radiovåg 

som utbreder sig i det fria rummet.

3.3.1.1 ANTENNENS EGENSKAPER

En typisk VHF-antenn är en s.k. sprötantenn. Antennen ska vara rund-

strålande. Den ska med andra ord sända och ta emot signaler lika bra från 

alla riktningar. Det fi nns många antennlösningar som skiljer sig något från 

varandra, men många av dem påminner till utseendet om sprötantenner.

3.3.1.2 INSTALLATION AV ANTENNEN

Apparatens antenn ska installeras lodrätt eftersom man ofta använder 

vertikal polarisation i maritima VHF-sändningar. Om antennen installeras i 

något annat läge försämras möjligheterna att upprätta förbindelser. Metall-

konstruktioner i antennens närhet stör antennens funktion och kan orsaka 

att förbindelsen är bra i en viss riktning, men dålig i en annan. Metallföre-

mål som är mycket nära antennen (ca 50 cm) kan försämra räckvidden i 

alla riktningar. Det fi nns skäl att hålla antennen ren eftersom orenheter på 

antennens yta, t.ex. havssalt och sot, försämrar antennens funktion.

Antennens höjd har stor betydelse för förbindelseavståndet. Ju högre 

antennen är, desto större förbindelseavstånd kan man uppnå med den. Det 

lönar sig att installera antennen på en båt så högt som möjligt. Fartygets 

maritima VHF-antenns höjd över havsytan påverkar räckvidden på följande 
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sätt: på höjder under fem meter påverkar förändringar inte räckvidden 

nämnvärt. Räckvidden mellan två fartyg på öppet hav är då högst 30–40 

km. På höjder över fem meter ökar en fördubbling av antennhöjden (t.ex. 

från fem till tio meter) räckvidden med cirka en fjärdedel.

Om VHF-telefonen är utrustad med en DSC-apparat, kan dess fasta DCS-

mottagare förutsätta en separat antenn. Denna antenn ska inte installeras 

på samma nivå helt nära den ordinarie VHF-telefonen eftersom antennerna 

då kan störa varandra.

3.3.1.3 ANTENNENS MATARKABEL

Den kabel som förenar antennen och den maritima VHF-radiotelefonen 

kallas för matarkabel. Som matarkabel lämpar sig normalt en koaxialkabel 

med en impedans på 50 ohm. Både antennen och den maritima VHF-radio-

telefonens antennanslutning är anpassade för en impedans på 50 ohm. Då 

signalen överförs i matarkabeln sker signalförlust. Storleken på förlusten 

är beroende av kabelns typ och längd. I vissa matarkablar sker väsentligt 

mindre förlust än i andra.

3.3.2 KOPPLINGAR

Kopplingarna är viktiga med tanke på den maritima VHF-stationens helhet. 

I havsförhållanden orsakar fukt och salt lätt att kopplingarna oxideras och 

i värsta fall kan detta leda till att man förlorar förbindelsen till det mari-

tima VHF-nätet. Det är skäl att i mån av möjlighet kontrollera kopplingarna 

tillräckligt ofta.

3.3.2.1 ANTENNKOPPLINGAR

I många antennmodeller kopplas matarkabeln med en s.k. UHF-koaxial-

koppling (stickkontakt). Kabeln kopplas till VHF-telefonen på motsvarande 

sätt. Kopplingen ska fästas vid kabeln omsorgsfullt och ändamålsenligt. Det 

är bra att skydda den åtdragna kopplingen på antennen med vulkaniserande 

tejp, så att vatten och fukt inte kommer in i antennen eller matarkabeln.

3.3.2.2 DSC-KOPPLINGAR

Det är bra att ansluta DSC-apparaten med kabel till fartygets navigeringssys-

tem (t.ex. GPS), så att DSC-apparaten alltid har den rätta positionsuppgiften 

i minnet. För denna anslutning har både DSC-apparaten och GPS-navigatorn 

oftast en färdig kopplingsmöjlighet i enlighet med standarden NMEA-0183 

eller NMEA-2000. Av dessa torde NMEA-0183 vara vanligare. Dess kopp-

lingar och kablar är inte standardiserade. Däremot är kopplingstyperna och 
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kablarna i NMEA-2000 standardiserade. Kablar som behövs för koppling säljs 

färdigt utrustade med kopplingar. 

3.3.3 STRÖMKÄLLOR

Det är bra att skydda strömkällorna för fukt och vatten.

3.3.3.1 STRÖMKÄLLOR FÖR FAST INSTALLERADE 

 MARITIMA VHF-RADIOTELEFONER

Ett ackumulatorbatteri används vanligen som strömkälla för en fast instal-

lerad maritim VHF-radiotelefon. Telefonen ska kopplas till ackumulatorbat-

teriet med en kabel, som har ledare med en tillräckligt stor tvärsnittsyta (se 

VHF-radiotelefonens handbok). Strömmatningens poler ska installeras rätt. 

Kabeln ska installeras på ett sådant sätt att fara för kortslutning inte uppstår. 

Strömmatningen ska utrustas med en ändamålsenlig säkring.

Batteriet bör vara fulladdat. Detta säkerställer att VHF-radiotelefonen 

alltid har ström till sjöss. Ett laddat batteri tål också köld mycket bättre än 

ett urladdat batteri. Om man använder ett blybatteri som inte har en full-

ständigt försluten konstruktion, ska man se till att det fi nns tillräckligt med 

vätska i alla celler. Vätskeytan ska vara ca 1 cm högre än plattornas övre 

kanter. Vid behov tillförs destillerat vatten eller s.k. batterivatten. Följ tillver-

karens bruks- och skötselanvisningar för ackumulatorbatteriet.

3.3.3.2 STRÖMKÄLLOR FÖR VHF-HANDRADIOTELEFONER

Som strömkällor för VHF-handradiotelefoner används vanligen specialacku-

mulatorbatterier, t.ex. nickel-kadmium-, nickel-metallhydrid- eller litium-jon-

batterier. Nickel-kadmiumbatterier fungerar bäst om de alltid får urladdas 

helt innan de laddas på nytt. Ett nickel-kadmiumbatteri förstörs vid över-

laddning.

Handradiotelefonens batterier ska laddas med den laddningsapparat 

som levererats tillsammans med handradiotelefonen.

Alla slutanvända batterier är problemavfall som ska återvinnas på ända-

målsenligt sätt.
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4. Förfaringssätt 
 vid GMDSS-radio-
 kommunikation
4.1. NÖD-, IL- OCH VARNINGSTRAFIK

4.1.1 ALLMÄNT OM NÖDTRAFIK

Med nödsändning eller nödanrop meddelas att fartyget och dess besättning 

eller någon ombord på fartyget hotas av en allvarlig och omedelbar fara. På 

grund av denna fara behövs omedelbar hjälp. Nödtrafi k kan även föras då 

en människa/människor fallit överbord.

På ett fartyg får nödlarm eller nödanrop ges endast med tillstånd av 

fartygets befälhavare eller av en person som har ansvaret för fartyget.

4.1.1.1 INLEDNING AV NÖDTRAFIK MED DSC

Nödtrafi k inleds med ett DSC-nödlarm. En avgörande fördel med DSC är 

nödpositionens uppdateringstid och positionens omedelbara förmedling 

till sjöräddningscentralen. (Om fartyget har en gammal radiotelefonmodell 

som saknar DSC, inleds nödtrafi k med röstkommunikation på kanal 16 med 

nödanrop och nödmeddelande i enlighet med punkt 4 nedan.)

Utarbeta ett DSC-nödlarm på följande sätt:

1. Om tiden tillåter, gå till apparatens nödmeny och välj följande uppgifter:

DISTRESS •

nödens art •

koordinaterna för fartygets senast kända position •

klockslag (UTC) då positionen fastställdes •

formen för fortsatt kommunikation (uppgiften är ofta obligatorisk för att  •

man ska kunna gå vidare till sändning av nödlarmet).

Om VHF/DSC-radiotelefonen är kopplad till positioneringsapparaten, infogas 

positionen och dess uppdateringstid automatiskt i larmet, och uppgifterna 

behöver inte väljas manuellt.

OBS! Fartygets MMSI-nummer infogas automatiskt i alla nödlarm. 

(Om det inte fi nns tid att utforma nödlarmet via apparatens meny, sänd 

nödlarmet med DSC genom att trycka på DISTRESS-knappen tillräckligt länge.)
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2. Sänd nödlarmet genom att trycka ner den röda DISTRESS-knappen och hålla 

den nedtryckt (beroende på apparat i 3–6 sekunder).

Efter detta sänder apparaten nödlarmet med bestämda intervaller (i ge-

nomsnitt var fjärde minut), tills en kustradiostation kvitterar nödlarmet eller 

användaren avbryter sändningen själv.

3. Vänta på kuststationens DSC-kvittering, som i normala fall kommer inom ca 

15 sekunder. Kuststationens DSC-kvittering riktas till alla och är avsedd att ock-

så mottagas av andra fartyg än det nödställda fartyget, precis som nödlarmet.

Kuststationens DSC-kvittering innehåller följande uppgifter:

uppgift om att det är fråga om en kvittering (DISTRESS ACKNOWLEDGEMENT) •

den kvitterande kuststationens sjöradionummer (börjar alltid med 00) •

fartygets ursprungliga DSC-nödlarm som sådant. •

Då DSC-kvitteringen är mottagen, inleds nödtrafi k genom ett nödmeddelande 

som ges med röstkommunikation på kanal 16. (Om man särskilt vill underrätta 

också sådana fartyg som endast har en gammal VHF-radiotelefonmodell som 

saknar DSC, kan man gå till kanal 16 genast efter att man sänt nödlarmet och 

börja med att först läsa upp nödanropet och därefter nödmeddelandet).

4. Kanal 16:

(Nödanrop)

MAYDAY  (nödsignal, läses upp tre gånger) •

THIS IS  (= här är) •

fartygets namn  (läses upp tre gånger, fi nns angivet i radiotillståndet) •

fartygets anropssignal  (fi nns angivet i radiotillståndet) •

MMSI-nummer  (om DSC användes för larm,  •

   fi nns angivet i  radiotillståndet)

(Nödmeddelande)

MAYDAY •

fartygets namn •

fartygets anropssignal •

MMSI-nummer   (om DSC användes för larm) •

position  (med koordinater eller med bäring och avstånd  •

   från någon känd geografi sk plats)

nödens art •

vilket slags hjälp  •

som behövs  (vanligen ges allmän hjälpbegäran)
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annan nödvändig  •

information 

för sjöräddningen  (t.ex. antalet personer ombord).

I bilaga 13 fi nns en löstagbar instruktion för nödtrafi k, på vilken man färdigt 

kan anteckna standarduppgifterna om sitt fartyg.

4.1.1.2 UPPREPNING AV KUSTSTATIONENS NÖDLARM 

 OCH MOTTAGNING AV UPPREPNINGEN

Om kustradiostationen anser det nödvändigt, återutsänder stationen det 

av fartyget skickade DSC-nödlarmet med DSC, dvs. upprepar det (DISTRESS 

ALERT RELAY). På detta sätt kan man nå en större mängd stationer eftersom 

kuststationen har en större räckvidd på grund av dess större sändnings-

effekt och antennhöjd. Efter att ett fartyg har mottagit kuststationens 

upprepade sändning av DSC-nödlarmet, bör det anmäla sig till kustradiosta-

tionen på kanal 16.

4.1.1.3 KVITTERING AV ETT NÖDMEDDELANDE, DVS. SÄNDA MEDDELANDE 

 OM MOTTAGNING AV NÖDMEDDELANDET (RECEIVED MAYDAY)

Ett fartyg som tar emot ett nödlarm och/eller ett nödmeddelande ska sända 

en kvittering, dvs. ett meddelande om att meddelandet är mottaget. Detta 

kvitteringsmeddelande ges först efter att nödmeddelandet har lästs upp på 

kanal 16 (om det nödställda fartyget har tid att läsa upp ett nödmeddelan-

de). Vänta en stund med kvitteringen så att stationer som är närmare den 

nödställda har möjlighet att kvittera först. Det är inte ändamålsenligt att ett 

fartyg som befinner sig långt från nödpositionen kvitterar nödmeddelandet 

om någon annan redan gjort det. En kvittering får inte sändas förrän nöd-

larmets och nödmeddelandets centrala innehåll är uppfattat. Vid behov kan 

stationen be nödmeddelandets avsändare att upprepa oklara detaljer och 

kvittera först därefter.

Vid röstkommunikation ges kvitteringen i följande form:

MAYDAY  (nödsignal) •

orden THIS IS   (= här är) •

namnet på det nödställda fartyget och dess anropssignal eller  •

MMSI-nummer (eller annan identifi erare)

det kvitterande fartygets namn och anropssignal (eller annan identifi erare) •

ordet RECEIVED •

MAYDAY •
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En upprepning av ett nödlarm eller hjälpbegäran för någon annans räkning 

kvitteras på samma sätt, men i stället för ordet MAYDAY används ordet 

MAYDAY RELAY.

I meddelandet som följer efter kvitteringen meddelar fartygen sin beräk-

nade ankomsttid till nödpositionen, om de är på väg dit. Som förkortning för 

den beräknade ankomsttiden används ”ETA” (= Estimated Time of Arrival).

4.1.1.4 ÅTERUTSÄNDNING AV NÖDLARM ELLER HJÄLPBEGÄRAN 

 PÅ ETT ANNAT FARTYGS VÄGNAR (DISTRESS ALERT RELAY)

När ett fartyg får uppgift om att ett annat fartyg är i nöd ska fartyget sända 

ett nödlarm för det nödställda fartygets räkning med DSC. Detta görs om 

det nödställda fartyget inte själv kan sända ett nödlarm, eller om fartygets 

befälhavare anser att ytterligare hjälp är nödvändig (t.ex. om fartyget upp-

repade gånger tar emot ett nödlarm som ingen kvitterar).

Ett nödlarm som sänds på ett annat fartygs vägnar ska innehålla infor-

mation om att nödlarmet är en återutsändning (DISTRESS ALERT RELAY). En 

hjälpbegäran på ett annat fartygs vägnar ska riktas med ett individuellt an-

rop (INDIVIDUAL eller SELECTIVE) direkt till den kuststation som ansvarar för 

området, om det bara är möjligt. Inom finländskt område kvitterar sjörädd-

ningscentralen i normala fall ett nödställt fartygs nödlarm, vilket betyder att 

detta förfarande ytterst sällan behövs.

De fl esta VHF/DSC-apparater av klass D, som är avsedda för fritidsbåtar, 

saknar möjlighet att sända hjälpbegäran på annat fartygs vägnar per DSC 

(och möjlighet till återutsändning av DSC-nödlarm).

4.1.1.5 SÄNDNING AV HJÄLPBEGÄRAN 

 PÅ ETT ANNAT FARTYGS VÄGNAR (MAYDAY RELAY)

En hjälpbegäran kan sändas på ett annat fartygs vägnar även med röstkom-

munikation på kanal 16. En sådan hjälpbegäran ska, om möjligt, riktas direkt 

till sjöräddningscentralen. Hjälpbegäran på ett annat fartygs vägnar inleds 

med orden MAYDAY RELAY. På samma sätt ska man handla om man behö-

ver återutsända ett mottaget nödmeddelande som ingen har kvitterat. I en 

sådan situation ska det ursprungliga nödmeddelandet upprepas så exakt 

som möjligt.

4.1.1.6 KRAV OM TYSTNAD PÅ NÖDKANALEN (SEELONCE MAYDAY)

Om någon under pågående nödtrafi k av någon anledning stör nödtrafi ken, 

ska man kräva att den störande stationen iakttar tystnad. I typiska fall hand-

lar det om att den som anropar inte vet att nödtrafi k pågår. Tystnad begärs 

med orden SEELONCE MAYDAY (uttalas på franskt sätt ”silaans medee”).
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4.1.1.7 SLUT PÅ NÖDTRAFIKEN (SEELONCE FEENEE)

Fartyg som vet att nödtrafik pågår ska följa nödtrafiken tills assistans till det 

nödställda fartyget är säkrad. Stationer som vet att nödtrafik pågår får inte 

inleda normal trafik på den kanal som används för nödtrafiken förrän ett 

meddelande har lämnats om att annan trafik är tillåten. När radiotystnad inte 

längre behövs på den kanal som använts för nödtrafik, avslutar den sjörädd-

ningscentral som lett nödtrafiken trafiken genom att med röst kommunikation 

sända ett meddelande riktat till alla stationer, som avslutas med orden 

SEELONCE FEENEE (uttalas ”silaans finii”).

Exempel på nödtrafi k fi nns i bilaga 5.

4.1.2 ILTRAFIK

4.1.2.1 ALLMÄNT OM ILTRAFIK

Iltrafik får användas när en station har ett mycket brådskande meddelande som 

avser ett fartygs eller en människas säkerhet, men situationen ändå inte är en 

egentlig sjönöd. I avsnitt 1.1.6 räknas de situationer upp där il trafi k kan inledas.

4.1.2.2 INLEDNING AV ILTRAFIK 

Iltrafi k inleds med DSC-ilanropet (URGENCY). Ett URGENCY-anrop av detta slag 

kan vara riktat till alla stationer eller en station. Den arbetskanal som används 

för den egentliga iltrafi ken med röstkommunikation meddelas i ilanropet. 

(Om fartyget endast har en gammal maritim VHF-radiotelefon modell utan 

DSC-funktion, läses ilanropet upp med röstkommunikation).

4.1.2.3 ILTRAFIK MED RÖSTKOMMUNIKATION

Åtgärderna efter ilanropet beror på till vem anropet var riktat. Om man anro-

par endast en station ska man vänta på DSC-kvittering på kanal 70 innan man 

går till arbetskanalen. Ett sådant förfarande kan användas exempelvis då man 

vill samtala med sjöräddningscentralen men inte behöver hjälp av andra far-

tyg. Om anropet är riktat till alla stationer går man efter sändning av anropet 

till den arbetskanal som meddelades i anropet och läser upp ilmeddelandet. 

Ett sådant förfarande används då man behöver hjälp av alla i närheten eller 

då man snabbt måste sända ilmeddelandet till alla.

Då ett fartyg tar emot ett ilanrop ska det passa den arbetskanal som 

anges i anropet i minst fem minuter. Om man inte hör ett ilmeddelande 

under denna femminutersperiod ska fartyget i mån av möjlighet underrätta 

sjöräddningscentralen (eller en annan kuststation). Först efter detta kan nor-

mal radiokommunikation fortsätta.
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Ilanrop som sänds på kanal 16 med röstkommunikation:

PAN PAN (ilsignal, läses upp tre gånger) •

den anropade stationens namn •

eller ”ALL STATIONS”  (läses upp tre gånger)

THIS IS  (= här är) •

det sändande fartygets namn  (läses upp tre gånger,  •

   fi nns angivet i radiotillståndet)

fartygets anropssignal  (fi nns angivet i radiotillståndet) •

MMSI-nummer  (om DSC användes, fi nns angivet  •

   i radiotillståndet)

Ilmeddelande som läses upp på den arbetskanal 

som meddelades i ilanropet eller på kanal 16:

PAN PAN (läses upp tre gånger) •

den anropade stationens namn  •

eller ”ALL STATIONS”  (läses upp tre gånger)

THIS IS  (= här är) •

det sändande fartygets namn  (läses upp tre gånger) •

fartygets anropssignal •

MMSI-nummer  (om DSC användes) •

(ilmeddelandets innehåll). •

4.1.2.4 ÅTERKALLANDE AV ILTRAFIK

Om ilanropet och ilmeddelandet var riktat till alla och om iltrafi ken inte läng-

re behöver prioriteras i radiokommunikationen, ska den station som inlett 

iltrafi ken avsluta den genom att sända ett meddelande om återkallande.

Iltrafi ken återkallas på kanal 16 på följande sätt:

PAN PAN (läses upp tre gånger) •

ALL STATIONS (läses upp tre gånger) •

THIS IS  (= här är) •

Namnet på det fartyg som  •

inledde iltrafi ken  (läses upp tre gånger)

fartygets anropssignal •

MMSI-nummer  (om iltrafi ken inleddes med DSC) •

orden PLEASE CANCEL URGENCY MESSAGE OF (tid) UTC. •

Efter detta återgår man till normalt läge på kanal 16.
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4.1.2.5 LÄKARSAMTAL (RADIOMEDICAL)

Vissa kustradiostationer tillhandahåller avgiftsfri läkarsamtalstjänst. För 

denna tjänst används den internationella termen RADIOMEDICAL. Om en 

person drabbats av en allvarlig sjukdomsattack eller skadats ombord på 

fartyget, och man behöver snabb läkarhjälp och vill tala med en läkare, kan 

man beställa ett RADIOMEDICAL-samtal. Ett sådant läkarsamtal klassifi ceras 

som iltrafi k, vilket ger samtalet den prioritet gentemot övriga radiosamtal 

som det behöver. På fi nskt område är det inte längre möjligt att beställa 

RADIOMEDICAL-samtal.

4.1.2.6 LÄKARKONSULTATION (TELEMEDICAL ASSISTANCE SERVICE)

I dag sköts läkarkonsultationsförbindelser på fi nskt område i första hand 

med satellit- eller mobiltelefon och i andra hand med maritim radio. För 

läkarkonsultationen svarar Gränsbevakningsväsendet (sjöräddningens led-

ningscentraler).

4.1.2.7 SJUKTRANSPORT (MEDICAL TRANSPORT)

Om det ombord på båten fi nns en skadad person som behöver omedelbar 

sjuktransport, t.ex. transport till sjukhus, används iltrafi k.

I Finland ansvarar Gränsbevakningsväsendets ledningscentraler för 

sjöräddning för iltrafi ken (MRCC Åbo, MRSC Helsingfors och MRSC Vasa) 

beroende på sjöområde.

Exempel på iltrafi k fi nns i bilaga 6.

4.1.3 VARNINGSTRAFIK

4.1.3.1 ALLMÄNT OM VARNINGSTRAFIK

Inom varningstrafi k används i regel likadana förfaringssätt som inom iltrafi k. 

Med varningstrafi k meddelar man att stationen har en viktig navigations- el-

ler väderleksvarning, exempelvis:

information om fyrar ur funktion, sjömärken som fl yttat sig, hinder på  •

farleden osv.

stormvarning, vindvarning, isvarning. •

4.1.3.2 INLEDNING AV VARNINGSTRAFIK

Varningstrafi k inleds med DSC-varningsanropet (SAFETY). Ett sådant SAFETY-

anrop kan vara riktat till alla stationer eller en station. (Om fartyget endast 

har en gammal maritim VHF-radiotelefonmodell utan DSC-funktion, läses 

varningsanropet upp med röstkommunikation).
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4.1.3.3 VARNINGSTRAFIK MED RÖSTKOMMUNIKATION

Om man anropar endast en station ska man vänta på DSC-kvittering på 

kanal 70 innan man går till arbetskanalen. Om anropet är riktat till alla 

stationer går man efter sändning av anropet till den arbetskanal som med-

delades i anropet och läser upp varningsmeddelandet. Ett sådant förfarande 

används då man snabbt måste sända varningsmeddelandet till alla.

Det egentliga varningsmeddelandet läses upp på en arbetskanal, om det 

bara är möjligt. Arbetskanalen meddelas i varningsanropet.

Kuststationerna inleder vanligtvis inte varningstrafi k med DSC i anslut-

ning till sina regelbundna sändningar, eftersom de kontinuerliga ljudsigna-

lerna från DSC-apparaterna kan störa personalen på kommandobryggan på 

fartyg i yrkesmässig trafi k. Om varningsmeddelandena är lokala och endast 

gäller fartyg i närheten, ges meddelande om varningsmeddelanden endast 

med röstkommunikation.

Fartyg som saknar DSC-apparater varslar om varningsmeddelanden på 

VHF-kanal 16. Varningsmeddelandena kan riktas till alla stationer eller vid 

behov till en enskild station. Fartygens meddelanden om vilken som helst 

fara som hotar sjöfarten bör omedelbart sändas till behöriga myndigheter 

eller till andra fartyg i närheten för kännedom.

Om fartyget tar emot ett varningsanrop och/eller ett varningsmedde-

lande, ska fartyget passa den kanal som nämnts i anropet eller meddelan-

det så länge att det blir klart huruvida meddelandet gäller fartyget eller det 

område fartyget befi nner sig i.

I Finland ansvarar Trafi kverkets Turku Radio för varningstrafi ken. Sta-

tionen sänder och tar emot varningsanrop och varningsmeddelanden som 

gäller fi nskt område. Fartygens varningsmeddelanden ska i regel riktas till 

Turku Radio, om de inte är avsedda att tas emot av alla.

Varningsanrop som sänds på kanal 16 med röstkommunikation:

SECURITE (varningssignal, läses upp tre gånger) •

den anropade stationens namn  •

eller ”ALL STATIONS”  (läses upp tre gånger)

THIS IS  (= här är) •

det sändande fartygets namn  (läses upp tre gånger,  •

   fi nns angivet i radiotillståndet)

anropssignal (fi nns angivet i radiotillståndet) •

MMSI-nummer  (om DSC användes,  •

   fi nns angivet i radiotillståndet)




